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worden . Ik heb hem genade gefchonken voor
lijf en have en geef hem nu vrijgeleide.

Ik gebied u allen op lijfftraf , dat gij aan Rein¬
tje en zijne vrouw en hinderen alle eere zult
bewijzen waar gij hen ontmoet , hetzij bij dag of
bij nacht . Ik begeer ook geene nieuwe klagten
te hooren , aangaande zijne bedrijven ; heeft hij
te voren kwaad gedaan , hij wil zieh beteren en
bewijst dit met der daad . Hij neeint morgen
reeds den ftaf en randfei op , om tot den Paus te
Rome te gaan , en van daar gaat hij naar het
Heilige Landl, hij zal niet terug komen , voor dat
hij volle aflaat heeft van alle zijne zondige be¬
drijven .”

Wraali oyer Izegrim en Britin , en toerus-
tingen tot de pelgrimaadj e van Reintje

naar Rome.

Hinze zeide tot Izegrim. en Bruin in toorn:
„ Onze geheele arbeid is vergeefs . Ik wenschte
wel , dat ik te London zat ; nu Reintje we-
derom bij den Koning in gunst ftaat , nu zal hij
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Is Reinke wedder in des koninges gunft,
He werd bruken alle fine kunft ,
Alle dre würde wi nu bät gefhändcd!
He hävt mi rede ein oge geblended
Dat ander oge ftait nu äventüre !
Brün fprak : güd räd is byr nu düre!
Ifegrim fprak : dit is feldfen ding!
Ga wi hen für den koning !
Se gingen hen mid drovigen finnen
Ifegrim unde Brün für de koninginnen,
Se fpröken up Reinken mannig wörd.
De koning fprak : hävve ji it nigt gehörd?
Ik hävve Reinken to gnaden entfangen!
De koning word tornig , un löt fe fangen,
Brunen unde Ifegrim , mid der halb.
He lüt fe binden unde fluten fall.
He was ön dog kwäd umme de wörd,
De he fan Reinken hadde gehörd.

Alfus krüg up den fulven dag
Reintens fake enen ummeflag ,
Sine wedderparten he fus forred,
Unde forwärv ök , dat men do fned
Fan Brunen rugge ein fei av,
Dat men öme to eineine ränzel gav,
Fotes lang unde fotes bred.
AlMntelen ward fus Reinke beröd.

Reinke bad de koninginnen do,
Dat fe öme wolde fhaffen twe fho,
Unde fprak : frouwe , ik bin jue pelegrimj
Hyr is myn overhere Ifegrim,
De hävt für fho fall unde göd,
Derfiilven ik twe hävve » saot,
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hog meer zijne kunften aanwendcn , om ons ia
het verderf te breiigen . Ik heb er reeds het
£ &ne 00g bij verloren , het ander ftaat op het
vallen . ”

BruIN zeide : M Goede raad is hier duur ! ’*

Izegrim hernam ; „ Het is eene zaak van belang.
Wij moeten bij den Koning gaan .

”
Izegrim en Bruin traden bedroefd Van ge*

moed voor de Koningin en fpraken nog veel
ten nadeele van Reintje . De Koning zeide:
„ Hebt gij het niet verftaan , dat ik aah Rei-
naart gratie heb verleend en hem in gunst heb

ontvangen . ” Nobel werd toornig en liet Ize*
grim en Bruin vatten ; hij liet ze binden en
naar den kerker brengen , gedaehtig aan hetgene
hij van Reintje ten hunnen nadeele had ge*
hoord.

Aizoo fiäfii de zaak '
Van de Vos , iil ddneti

dag , eene geheel andere wending . Hij had zijne
vijanden verraden , en nu Verwierf hij nog , dat
men een Vierkant ftuk vel , een voet lang en een
voet breed , üit den rüg van Bruin fneed , om
er eenen randfei of eene male voor hem vaa
te malten * en zoo werd hij allengskens voor da
reis toegerust.

Reintje verlahgde verder van de Koliingitl,
dat men aan hem tv\ree paar fchoenen of laarzen
zou bezorgen.

Hij zeide : „ MevrouW ! Ik gä hu in pelgri-
maadje . Mijn overheer Izegrim heeft vier fchoe*
nen 4 Vä9t en goed , ik zou er gaarn twee van
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Befallet mi dat by mineme heren,
O ’k mot frouwe Giremöd twe entbaren;
Se blivt dog to hüs in öreme gemak.
Tohand de koninginne fprak:
Sholde ’ t ök kofan örer beder lyv,
IFegrimen tnene ik unde fyn wyv,
Se möten malk twe fho cntbären !
' Reinke fprak : ik danke ju geren!
INTu krige ik fer gude fho.
Ja alle dat gude , dat ik do ,
Des fhole ji mede dSlaftig fyn ,
Ji , unde ök de here myn.
Wente it is islikes pelegrimen regt,
Dat he for de to biddende plagt,
De öm helpen mid igteswes.
Dat do ji flitig ; God lone ju des!

Reinke , de falf he Pelegrim,
Fonvärv , dat her Ifegrim
Pan beden förföten to den knyen to
Hiivt forloren fine fho.
Des geliken fyn wyv , fru Giremöd , ,
Worden öre agterfien föte blöt,
Dat fei al mid den klouwen av:
Desse fho men förd Reinken gav.
Sus worden den beiden gefiröfed de bfin:
Newerlde worden armer wigte gefen,
Alfe Brün , Ifegrim unde fyn wyv.
Se hadden filna gelaten ör lyv.
Brunen was ök de reife nigt güd,
Wente he forlös ein fiukke fan finer hfld.
Sus bragte egt Reinke desse dre to plas.
lie ging dür de wulvinne was ,
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■willen hebben . Bezorg mlj dit , bij den Koning.
Ook kan vrouw Gieremoed twee ontberen , zij
blijft toch te huis .

”
De Koningin antwoordde dadeliik : „ Gij zult

ze hebben , al zou het ook beider leven kos*
ten . Zij zullen elk twee fchoenen afftaan .

”

Reintje hernatn : „ Ik bedank van harten , zoo
krijg ik dan vier goede fchoenen. Ja van mijne
goede werken zult gij uw deel hebben , ook de
Koning ; het is des pelgriins pligt , om voor
hen te bidden , die hem met het een of ander
helpen , en dit doet gij zoo ijverig . — De hemel
zal u belaonen,”

Reintje verwierf alzoo , dat Izegrim het vel
en de klaauwen van zijne voorpooten tot de
knieen toe moest misfen , en van vrouw Giere¬
moed werd het vel van de achterpooten afge-
ftroopt . Nooit zag men ongelukkiger fcbepfels
dan Bruin , Izegrim en vrouw Gieremoed ; zij
hadden bijna het leven er bij ingefchotcn . Bruin
trof deze reis vooral , door het verlies van den
lap vels uit zijnen rüg.

Zoo bragt Reintje deze drie deerlijk in het
verderf . Hij ging bij de wolvin , en zeiae:
„ Mijne lieve moei , zie eens hoe ik uwe fchoe¬
nen draag. Gij hebt dikwijls groote moeite ge-
daan , tot mijn verderf ; dit heeft mij leed ge-
daan . Maar zoo uwe zaken thans ftaan , daar
heb ik veel toe gedaan en ik gun het u van
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Unde fprak : ffit dog hyr , myne leve moje ,
Ik mot nu drägen juwe fhoie!
Ji hävven faken un mahnigwärv
Grote moie gehad umme myn fordärv:
Dat is mi altomalen f£r leid.
Men fo alfe juwe falte nu ftait,
P4r bävve ik feie umme gedan :
Fan ganfeme härten ik ju des gan;
Wente ji fint fan rninen leve ften magen ,
Darummr wil ik juwe fhoie dragen.
Forddne ik avlät , wennig efte feie,
Darfan krige ji alfus juwe dele ;
Wente ik mot wanderen over de fö.

Frouwe Giremöd lag in groteme wd,
So dat fe nouwe konde fpräken.
Dog fprak fe : ag Reinke ! God möge uns wräken»
Dat fus fördgait juwe wille !
Ifegrim lag unde fwdg pür ftille;
He hadde de feven froude nigt al ,
Brün , fyn gefelle , 6k alfo wal.
Se weren gebunden unde forwund;
Reinke befpottede fe , dar he ftund.
Hadde Hinze dar gewäft , de wilde kater,
Reinke hadde öm 6k gewärmed dat water,

Des anderen dages , des morgens fro,
Rgipke fmärede fme fho,
De Ifegrim kortes hadde forlörn,
Unde 6k fyn wyv den dag tofdrn,
H § ging to deine koning unde lade;
H§? @ , juwe knegt is nu rede
To gände over de hilgen wäge,
Uetet juweu prßfter , dat he mi läge,

Dat
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ganfcher harten . Gij zijt een van mijne lieffte
nabeftaanden, en daarom zijn uwe lchoenen mij
te liever ; verdien ik aflaat , veel of weinig , gij
zult er uw deel van hebben ; ik ga over zee naar
het Heilige land . ”

Gieremoed lag in zidke pijnen , dat zij naau-

welijks fpreken konde ; zij zeide : „ Dat gij zoo
in uwe wenfchen flaagt zal wel gewroken wor¬
den .

” Izegrim zweeg geheel ffil ; hij' was ook
geenszins in vreugde zoo min als Bruin ; zij
lagen verwond en in banden ; en Reintje voeg-
de nog de fmaad bij de fmart. Had Hinze daarbij
geweest , hij zou ook voor dezen een kool ge-
ftoofd hebben.

Op den volgenden morgen had Reintje reeds
vroeg de laarzen gefmeerd en aangetrokken , en hij
ging nu bij Nobel . Hij zeide : „ Heer Koning !
uw knecht is gereed , om den Heiligen weg op
te gaan ; beveel nu uwen Priester , dat hij mij
zegene , ten einde ik na behoorliike benedictie
de bedevaart zal ten einde breiigen .

”
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Dat ik under der benediginge
De pelegrimazie fullenbringe.

De rambok was de kapeMn,
De de geiftliken dinge plag to forftän,
He was 6k fhriver , unde höt Bellyn ,
Den r£p de koning to fik in.
He fprak : ji fholen Reinken alfoförd
Overläfen welke hilge wörd:
He mot eine lange reife nu gdn.
Hänget 6k öme den ränzel an ,
Därto döt ji öme finen ftav.

Bellyn deme koning antwörd gav:
Here , hävve ji des nigt forfMn,
Dat Reinke is in des paves ban?
Ik kweme to plasfe , dat is wis,
Wente de bifhop myn overfte is ,
Unde wan öme dit worde gefägd!
Ik do Reinken wer krutn efte regt.
Dog kotide men dat fo ummedriven,
Dat ik mogte ane fhaden bliven ,
By deme bifbope , heren Anegrund,
Une fineme provefte , her Lofefund ,
Unde för Rapiamus , fineme deken,
So wolde ik de benediginge fpräken
Over Reinken ; juwen pelegrim.

De koning fprak : wat fhal de rym
Unde de feien unnutten wörd ,
De hyr fan ju werden gehörd ?
Wille ji nigt läfen regt nog krumme,
Där fia fik de düvel umme!
Wat agte ik den bifhop in deme dorne?
Höre ji nigt , Reinke wil to Rome,

He
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De Rara was de kapellaan en in geestelijke
zaken zeer bedreven . Hij was ook klerk of
fchrijver en heette Bellijn . De Koning liet
hem tot zieh roepen en zeide : „ Gij zult eenige
heilige woorden over Reimt [E lezen ; hij onder-
neemt eene bedevaart . Hang hem de male om,
en geef hem de pelgrimsftaf.

”

Bellijn antwoordde : „ Heer Koning , heb ik
niet vernomen , dat Reintje in den ban van den
Paus is ? Ik geraaltte zeker in onmin , als het
aan den Bisfchop werd overgebragt , onder wien
ik da . Ik wil Reintje gunst noch ongunst be-
wijzen en kan men het zoo fchikken , dat ik geen
moeite heb met den Bisfchop Zondersteun,
of met den Proost Loozevond , of met den De-
ken van IIqoven , dan zou ik wel den zegen
willen fpreken over uwen Pclgrim.”

De Koning hervatte : „ Waartoe zoo vele on-
nutte woorden en uw lang verhaal ? Wilt gij
niet lezen , daar fpele de duivel mede ! Wat heb
ik met den .Bisfchop in den dom te doen . Hoort
gij het niet , Reintje wil naar Rome , om zieh
tc bekeeren , en wilt gij dit beletten ? ”

Bellijn krabde zieh achter het oor , toen hg
M 5 zag
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He wil fik bäteren , wil ji dat Horen V
Bellyn klouwede fik by den oren,
Do he den koning fag tornig wiifen.
He begunde förd in deine boke to läfen
Over Reinken , de des wenig rogte :
It halp fo feie , alfe it mogte !

Do over Reinken was geläfen,
Unde he rede begunde to wäfen ,
Stav unde fak word öm gedän,
Unde he finfede fik na Rome to gän.
He l£ t fallen gefinfede tränen,
De lepen over fine granen,
Alfe efte öme jammerde fin härte.
Men hadde he fan ruwen jennige fmärte ,
Dat fulve anderfl nigt en was ,
Men dat he nigt d£ mede to plas
Mogte bringen , de där weren,
Gelyk he Ifegrim un Brunen , deine hären.
Dit mogte öme fo nigt gefallen,
Hogtan ftund he , unde bad fe allen,
Dat fe for öm bidden fholden
Alfe getruwendlik , alfe fe wolden.
Reineke haftede ftr fan där ,
He was nog gans för in fär
Alfe ein , de fik fhüldig wöt.
De koning fprak : it is mi löd,
Reinke , dat ji fus hallig fyt.
N £n , fprak Reinke , it is regt tyd.
De güd wil dön en fhal nigt fparen,
Gevet mi orlov , unde latet mi faren . •

De koning fprak : hävvet orlov !
Unde geböd tohand over al den hov,

Mid



zag dat het den Koning ernst was . Hij begön
dadelijk met den zegen over Reintje te lezen ,
die zieh des weinig bekreundc , — Baat het niet
het fchaadt niet ! — dacht hij,

Toen deze lezing of inzegening volbragt was,
werd hem de male omgehangen en den ftaf over-
gegeven. Hij fcheen nu gereed te zijn en veins-
de naar Rome te gaan . Hij liet de tränen over
de kaken vallen , of het hem ter harte ging . Hij
voelde alleen eenige inwendige fmart , dat hij
de anderen , die aldaar ftonden , niet in het lij-
den had gebragt , gelijk Izegrim en Bruin . Hij
bleef ilaan en bad hen , dat ze voor hem in ge-
trouwheid vele gebeden zouden doen,

Hij haastte zieh om van daar te komen ; zieh
fchuldig kennende wist hij , dat hij nog in ge-
vaar was , De Koning zeide : „ Het doet mij
leed , dat gij u zoo verhaast . ”

„ Neen ! ” hernam Reintje : „ Het is nu mijn
tijd ; die goed wil doen , moet het niet uitftellen,
Geef mij mijn affcheid en laat mij gaan ! ”

De Koning zeide : „ Ik geef u dit affcheid ; en
beveel aan alle Iiovelingen , om Reintje uitgelei-

de



Mid Reinken forder wäges to gän,
Behalven de dar weren gefän,
Alfe Brün , Ifegrim , de weren in nöd;
Se wunfheden fik fulven faken den döJ.

Alfus ging Reinke üt deme hove ,
Ser gröt in des lconinges love,
Mid fineme ränzel unde ftave ;
Den regten wäg to deme hilgen grave —
Där hadde he wiirk alfc Meiböm to Aken.
It wolde fik draden anders maken;
Unde hadde alfus enen flasfen bärd
Deme koninge maked tor fulven färd;
Nigt allene einen bärd fan flasfe,
Men ok ene näfe angefiit fan wasfe.
Se moften öm folgen in demfulven dagc ,
De over öm hadden bragt feie klage.
Nog fprak Reinke den koning an:
Here , föt , dat ju de nigt entgän,
De twe groten mordcnere,
De ji hävven in deme kärkenere.
Kwemen fe wiig , dat were kwäd;
Se fholden fhanden juwe majeftat.
It fint twe böfe kwade ketyv :
Konden fe feker , fe nemen juwe lyv.

Do dat alle was gefhSn ,
Desse pelegrim Dt fik odmodiglik fön,
He ging in groter fimpelheid,
Alfe ein , de des nigt bäter en weit.
De koning ging wedder up fyn flöt,
O 'k alle de dere klein unde gröt.
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de te doen , behalve aan Bruin en Izegrim.
Deze bleven in den kerker eu verlangdcn dik-
wijls naar den dood.

Alzoo vertrok Reintje , grootelijks in ’s Ko-
nings gunst flaande , uit het Hof , met ftaf en
randfei . Hij ging den regten weg op naar het
Heilige graf , alwaar hij echter zoo veel te doen
zoude hebben als de meiboom te Aken.

De zaak zou weldra eene andere wending ne-
men . Hij had den Koning een vlasfchen baard
en eene neus van was aangedräaid ; en zij , die
hem van zoo veel kwaads beldaagd hadden , moes-
ten hem nu volgen.

Reintje zeide nog , aan den Koning . „ Heer!
zie toe , dat u de twee groote moordenaars
niet ontkomen , die gij in den kerker hebt ; kwa-
men zij er uit , dit zou erg zijn . Zij zouden
Uwe Majefteit benadeelen. Het zijn twee boo-
ze wezens en konden zij , zij zouden u van het
leven berooven . ”

Hierna vertrok de Pelgrim , in diepen ootmoed.
Hij zag er zoo ecnvoudig en onnoozel uit , als of
hij het meende en niet beter wist.

De Koning ging weder naar zijn paleis , en alle
dieren , groot en klein , volgden hem.

Rein-



Reinke hcld fik fdr bedroved,
Mir wan jennig regte lovet,
Dat it idlikexi f<h‘ entfiirmde;
Um Lampen , den hafen , hc fer klirmdei
O Lampe , f hole wi uns nu fheden ?
Ik bidde , dat ji mi wilt geleden
Unde Bellyn , inyn frilnd , de ram.
Ji twe makeden mi newerlde gram.
Ji moget mi wol bat forderbringen;
Ji fint fan föter wandelingen ,
Unberogted uilde guderteren ,
Unde unbeklaged fan allen deren ,
Geifblik unde fan guder fede,
Ji leven regt , alfe ik dede,
Do ik eins en klüfenfir was.
Wente wan ji hävvet 16v unde gras »
Darmede ffcille ji jitwe nöd.
Ji fragen dänne nigt na flfifh efte bröd,
Edder fus na ander funderliken fpife.

Sus hävt Reinke mid fodaneme prife
Desse twe fimpelen fär bedörd,
Alfo dat fe gingen mid öme förd,
Wente dat fe kwemen för fyn hüs»
By dat kaftöl to Malepertus.

Alfe Reinke för de pörte kwam ,
Ile fprak : Bellyn , neve ! to dem ram,
Ti möten allene hyr buten ibln;
Ik mot in mine fälic gan,

Lam
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